
Proverbs 8

Book 
Chapter 

Verse
Interlinear 

English
Word # 

Prov Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

200801 does not 1463 הלא 3 36
200801 wisdom 1464 חכמה 4 73
200801 call out 1465 תקרא 4 701
200801 and understanding 1466 ותבונה 6 469
200801 [raise] 1467 תתן 3 850
200801 her voice 1468 קולה 4 141

______ ____ ________

24 6 2270
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200802 on top 1469 בראש 4 503
200802 [of the] heights 1470 מרומים 6 336
200802 beside 1471 עלי 3 110
200802 [the] way 1472 דרך 3 224
200802 [at the] house 1473 בית 3 412
200802 [by the] pathways 1474 נתיבות 6 868
200802 she takes her stand 1475 נצבה 4 147

______ ____ ________

29 7 2600
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200803 beside 1476 ליד 3 44
200803 [the] gates 1477 שערים 5 620
200803 [at the entrance] 1478 לפי 3 120
200803 [of the] town 1479 קרת 3 700
200803 [at the entrance] 1480 מבוא 4 49
200803 [of the] doorways 1481 פתחים 5 538
200803 she cries out 1482 תרנה 4 655

______ ____ ________

27 7 2726
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200804 to you 1483 אליכם 5 101
200804 O men 1484 אישים 5 361
200804 I will call 1485 אקרא 4 302
200804 and my voice 1486 וקולי 5 152
200804 [is] to 1487 אל 2 31
200804 [the] sons 1488 בני 3 62
200804 [of] men 1489 אדם 3 45

______ ____ ________

27 7 1054
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200805 understand [prudence] 1490 הבינו 5 73
200805 O simple [ones] 1491 פתאים 5 531
200805 1492 ערמה 4 315
200805 and O fools 1493 וכסילים 7 176
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200805 understand 1494 הבינו 5 73
200805 [good sense] 1495 לב 2 32

______ ____ ________

28 6 1200
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200806 listen 1496 שמעו 4 416
200806 because 1497 כי 2 30
200806 [noble things] 1498 נגידים 6 117
200806 I will speak 1499 אדבר 4 207
200806 and from [the] opening 1500 ומפתח 5 534
200806 [of] my lips 1501 שפתי 4 790
200806 upright things 1502 מישרים 6 600

______ ____ ________

31 7 2694
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200807 because 1503 כי 2 30
200807 truth 1504 אמת 3 441
200807 1505 יהגה 4 23
200807 my mouth [will utter] 1506 חכי 3 38
200807 and an abomination 1507 ותועבת 6 884
200807 [to] my lips 1508 שפתי 4 790
200807 [is] wickedness 1509 רשע 3 570

______ ____ ________

25 7 2776
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200808 in righteousness 1510 בצדק 4 196
200808 [are] all 1511 כל 2 50
200808 [the] words 1512 אמרי 4 251
200808 [of] my mouth 1513 פי 2 90
200808 nothing 1514 אין 3 61
200808 1515 בהם 3 47
200808 twisted 1516 נפתל 4 560
200808 and perverted [is in them] 1517 ועקש 4 476

______ ____ ________

26 8 1731
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200809 all of them 1518 כלם 3 90
200809 [are] established 1519 נכחים 5 128
200809 to one who understands 1520 למבין 5 132
200809 and straightforward 1521 וישרים 6 566
200809 to those who find 1522 למצאי 5 171
200809 knowledge 1523 דעת 3 474

______ ____ ________

27 6 1561
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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200810 take 1524 קחו 3 114
200810 my correction 1525 מוסרי 5 316
200810 and not 1526 ואל 3 37
200810 silver 1527 כסף 3 160
200810 and knowledge 1528 ודעת 4 480
200810 [rather than choice gold] 1529 מחרוץ 5 344
200810 1530 נבחר 4 260

______ ____ ________

27 7 1711
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200811 because 1531 כי 2 30
200811 better 1532 טובה 4 22
200811 [is] wisdom 1533 חכמה 4 73
200811 than rubies 1534 מפנינים 7 280
200811 and everything 1535 וכל 3 56
200811 desirable 1536 חפצים 5 228
200811 not 1537 לא 2 31
200811 can compare 1538 ישוו 4 322
200811 with her 1539 בה 2 7

______ ____ ________

33 9 1049
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200812 I 1540 אני 3 61
200812 wisdom 1541 חכמה 4 73
200812 dwell 1542 שכנתי 5 780
200812 [with] prudence 1543 ערמה 4 315
200812 and knowledge 1544 ודעת 4 480
200812 [and] discretion 1545 מזמות 5 493
200812 I will find 1546 אמצא 4 132

______ ____ ________

29 7 2334
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200813 [the] fear 1547 יראת 4 611
200813 [of] the LORD 1548 יהוה 4 26
200813 [is to] hate 1549 שנאת 4 751
200813 evil 1550 רע 2 270
200813 pride 1551 גאה 3 9
200813 and arrogance 1552 וגאון 5 66
200813 and an [evil] way 1553 ודרך 4 230
200813 1554 רע 2 270
200813 and a [perverse] mouth 1555 ופי 3 96
200813 1556 תהפכות 6 911
200813 I have hated 1557 שנאתי 5 761

______ ____ ________

42 11 4001
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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200814 [mine] 1558 לי 2 40
200814 [is] counsel 1559 עצה 3 165
200814 and sound knowledge 1560 ותושיה 6 727
200814 I [am] 1561 אני 3 61
200814 understanding 1562 בינה 4 67
200814 1563 לי 2 40
200814 might [is mine] 1564 גבורה 5 216

______ ____ ________

25 7 1316
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200815 by me 1565 בי 2 12
200815 kings 1566 מלכים 5 140
200815 reign 1567 ימלכו 5 106
200815 and [rulers] 1568 ורוזנים 7 319
200815 decree 1569 יחקקו 5 224
200815 righteousness 1570 צדק 3 194

______ ____ ________

27 6 995
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200816 by me 1571 בי 2 12
200816 chiefs 1572 שרים 4 550
200816 rule 1573 ישרו 4 516
200816 and nobles 1574 ונדיבים 7 122
200816 all 1575 כל 2 50
200816 who judge 1576 שפטי 4 399
200816 righteously 1577 צדק 3 194

______ ____ ________

26 7 1843
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200817 I [love] 1578 אני 3 61
200817 those who love me 1579 אהביה 5 23
200817 1580 אהב 3 8
200817 and those who seek me 1581 ומשחרי 6 564
200817 will find me 1582 ימצאנני 7 251

______ ____ ________

24 5 907
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200818 riches 1583 עשר 3 570
200818 and glory 1584 וכבוד 5 38
200818 [are] with me 1585 אתי 3 411
200818 [enduring] property 1586 הון 3 61
200818 1587 עתק 3 570
200818 and righteousness 1588 וצדקה 5 205

______ ____ ________

22 6 1855
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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200819 better 1589 טוב 3 17
200819 [is] my fruit 1590 פריי 4 300
200819 than gold 1591 מחרוץ 5 344
200819 and fine gold 1592 ומפז 4 133
200819 and my yield 1593 ותבואתי 7 825
200819 than [choice] silver 1594 מכסף 4 200
200819 1595 נבחר 4 260

______ ____ ________

31 7 2079
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200820 in [the] path 1596 בארח 4 211
200820 [of] righteousness 1597 צדקה 4 199
200820 I will walk 1598 אהלך 4 56
200820 in [the] midst 1599 בתוך 4 428
200820 [of the] pathways 1600 נתיבות 6 868
200820 [of] justice 1601 משפט 4 429

______ ____ ________

26 6 2191
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200821 to endow 1602 להנחיל 6 133
200821 [those who] love me 1603 אהבי 4 18
200821 [with substance] 1604 יש 2 310
200821 and their storehouses 1605 ואצרתיהם 8 752
200821 I will fill 1606 אמלא 4 72

______ ____ ________

24 5 1285
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200822 the LORD 1607 יהוה 4 26
200822 possessed me 1608 קנני 4 210
200822 [at the] beginning 1609 ראשית 5 911
200822 [of] His way 1610 דרכו 4 230
200822 [long before] 1611 קדם 3 144
200822 His works 1612 מפעליו 6 236
200822 [of old] 1613 מאז 3 48

______ ____ ________

29 7 1805
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200823 from everlasting 1614 מעולם 5 186
200823 I was poured forth 1615 נסכתי 5 540
200823 from [the] beginning 1616 מראש 4 541
200823 from [the] earliest times 1617 מקדמי 5 194
200823 [of the] earth 1618 ארץ 3 291

______ ____ ________

22 5 1752
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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200824 when [there were] no 1619 באין 4 63
200824 depths 1620 תהמות 5 851
200824 I was brought forth 1621 חוללתי 6 484
200824 when [there were] no 1622 באין 4 63
200824 springs 1623 מעינות 6 576
200824 heavy 1624 נכבדי 5 86
200824 [with] waters 1625 מים 3 90

______ ____ ________

33 7 2213
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200825 before 1626 בטרם 4 251
200825 [the] mountains 1627 הרים 4 255
200825 had been settled 1628 הטבעו 5 92
200825 before 1629 לפני 4 170
200825 [the] hills 1630 גבעות 5 481
200825 I was brought forth 1631 חוללתי 6 484

______ ____ ________

28 6 1733
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200826 while 1632 עד 2 74
200826 not 1633 לא 2 31
200826 He had made 1634 עשה 3 375
200826 [the] earth 1635 ארץ 3 291
200826 and [the] outside places 1636 וחוצות 6 516
200826 and [the first] 1637 וראש 4 507
200826 dust 1638 עפרות 5 756
200826 [of the] inhabited world 1639 תבל 3 432

______ ____ ________

28 8 2982
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200827 when He prepared 1640 בהכינו 6 93
200827 [the] heavens 1641 שמים 4 390
200827 1642 שם 2 340
200827 I [was there] 1643 אני 3 61
200827 when He inscribed 1644 בחוקו 5 122
200827 a circle 1645 חוג 3 17
200827 on 1646 על 2 100
200827 [the] surface 1647 פני 3 140
200827 [of the] deep 1648 תהום 4 451

______ ____ ________

32 9 1714
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200828 when He made firm 1649 באמצו 5 139
200828 [the] skies 1650 שחקים 5 458
200828 above 1651 ממעל 4 180
200828 when He fixed 1652 בעזוז 5 92
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200828 [the] springs 1653 עינות 5 536
200828 [of the] deep 1654 תהום 4 451

______ ____ ________

28 6 1856
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200829 when He set 1655 בשומו 5 354
200829 [its limit for] the sea 1656 לים 3 80
200829 1657 חקו 3 114
200829 and [the] waters 1658 ומים 4 96
200829 not 1659 לא 2 31
200829 would pass over 1660 יעברו 5 288
200829 His [command] 1661 פיו 3 96
200829 when He inscribed 1662 בחוקו 5 122
200829 [the] foundations 1663 מוסדי 5 120
200829 [of the] earth 1664 ארץ 3 291

______ ____ ________

38 10 1592
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200830 and I was 1665 ואהיה 5 27
200830 beside Him 1666 אצלו 4 127
200830 [as] a skilled workman 1667 אמון 4 97
200830 and I am 1668 ואהיה 5 27
200830 [His] delight 1669 שעשעים 6 790
200830 day 1670 יום 3 56
200830 [by] day 1671 יום 3 56
200830 [rejoicing] 1672 משחקת 5 848
200830 before Him 1673 לפניו 5 176
200830 at all 1674 בכל 3 52
200830 times 1675 עת 2 470

______ ____ ________

45 11 2726
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200831 [rejoicing] 1676 משחקת 5 848
200831 in [the] inhabited world 1677 בתבל 4 434
200831 His earth 1678 ארצו 4 297
200831 and my delight 1679 ושעשעי 6 756
200831 1680 את 2 401
200831 [in the] sons 1681 בני 3 62
200831 [of] men 1682 אדם 3 45

______ ____ ________

27 7 2843
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200832 and now 1683 ועתה 4 481
200832 O sons 1684 בנים 4 102
200832 listen 1685 שמעו 4 416
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200832 to me 1686 לי 2 40
200832 and happy are 1687 ואשרי 5 517
200832 [those who keep] my ways 1688 דרכי 4 234
200832 1689 ישמרו 5 556

______ ____ ________

28 7 2346
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200833 listen to 1690 שמעו 4 416
200833 instruction 1691 מוסר 4 306
200833 and His wisdom 1692 וחכמו 5 80
200833 and do not 1693 ואל 3 37
200833 neglect it 1694 תפרעו 5 756

______ ____ ________

21 5 1595
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200834 happy is 1695 אשרי 4 511
200834 [the] man 1696 אדם 3 45
200834 who has listened 1697 שמע 3 410
200834 to me 1698 לי 2 40
200834 watching 1699 לשקד 4 434
200834 at 1700 על 2 100
200834 my doors 1701 דלתתי 5 844
200834 day 1702 יום 3 56
200834 by day 1703 יום 3 56
200834 guarding 1704 לשמר 4 570
200834 [the] doorposts 1705 מזוזת 5 460
200834 [of] my entrance 1706 פתחי 4 498

______ ____ ________

42 12 4024
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200835 because 1707 כי 2 30
200835 he who finds me 1708 מצאי 4 141
200835 finds 1709 מצאי 4 141
200835 life 1710 חיים 4 68
200835 and obtains 1711 ויפק 4 196
200835 favor 1712 רצון 4 346
200835 from the LORD 1713 מיהוה 5 66

______ ____ ________

27 7 988
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

200836 and he who sins against me 1714 וחטאי 5 34
200836 [does violence to] 1715 חמס 3 108
200836 his soul 1716 נפשו 4 436
200836 all 1717 כל 2 50
200836 those who hate me 1718 משנאי 5 401
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200836 love 1719 אהבו 4 14
200836 death 1720 מות 3 446

______ ____ ________

26 7 1489
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 8 1034 258 71836
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-8 6782 1720 484468
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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